
Bijlagen. 3 3 2 . 1-2. Tweede Kamer. 
Goedkeuring van het op 27 Oclober 1928 te '••Gravenhage tusRchen Nederland en Siam gesloten verdrag. 

3 3 2 . 1. 

K O N I N K L I J K E BOODSCHAP. 

Aan 
de Tweede Kamer der Staten-Oeneraal. 

Wy bieden U hiernevens ter overweging aan een ontwerp 
van wet (en bijlage) tot goedkeuring van het op 27 October 
1928 's-Gravenhage tusschen Nederland en Stam gesloten ver-
drag tot beslechting van geschillen door rechtspraak en 
verzoening. 

De toelichtende memorie (en bijlage), die het wetsontwerp 
vergezelt, bevat de gronden waarop het rust . 

En hiermede bevelen Wy U in Godes heilige bescherming. 

's Gravenhage, den 5 Maart 1929. 
W I L H E L M I N A . 

332. 

O N T W E R P VAN W E T . 

W I J W I L H E L M I N A , BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DEE 

NEDERLANDEN, P R I N S E S VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ. , ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, salut! doen te 
we ten : 

Alzoo Wij in overweging genomen hebben, da t he t op 
27 October 1928 te 's-Gravcnhage tusschen Nederland en Siam 
gesloten verdrag tot beslechting van geschillen door rechtspraak 
en verzoening, alvorens te kunnen worden bekrachtigd, ingevolge 
artikel 58 der Grondwet, de goedkeuring der Staten-Generaal 
behoeft; 

Zoo is het, da t Wij, den Raad van State gehoord, en met 
gemeen overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en 
verstaan, gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze : 

Artikel 1. 

He t op 27 October 1928 te s-Gravenhage tusschen Nederland 
en Siam gesloten verdrag tot beslechting van geschillen door 
rechtspraak en verzoening, dat in afdruk nevens deze wet is 
gevoegd, wordt goedgekeurd. 

Artikel 2. 
Wij behouden Ons de bevoegdheid voor de verdragen te be-

krachtigen, waartoe artikel 2 van het verdrag aanleiding kan 
geven. 

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden 
geplaatst en dat alle Ministerieele Departementen, Autoriteiten, 
Colleges en Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige 
uitvoering de hand zullen houden. 

Gegeven te , den 

De Minister van Buitcnlandsche Zaken, 

Handelingen der Staten-Generaal . Bijlagen. 1928—1929. 

TRAITE DE REGLEMENT JUDICIAIRE ET DE 
CONCILIATION ENTRE LES PAYS-BAS ET LE SIAM. 

SA MAJKSTK LA R E I N E DES PAYS-BAS 

et 

SA M A J E S T É L E ROI DB SIAM, 

désirant resserrer les liens d 'amitié qui unissent Ie Siam et les 
Pays-Bas et favoriser Ie reglement pacifique des différends qui 
pourraient naitre entre les deux Pays, conformément a 1'esprit 
du pacte de la Société des Nations, ont résolu de conclure, a eet 
effet, un traite de reglement judiciaire et de conciliation, et ont 
nommé pour Leurs Plénipotentiaires, savoir: 

la Reine des 
BLOKLAND, Son 

Pays-Bas : Jonkheer FRANS 
Ministre des Affaires Etran-

Sa Majesté 
BEELAKRTS VAX 
gères; 

Sa Majesté Ie Roi de Siam: Son Altesse Sérénissime Ie Prince 
VARNVAIDYA, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipoten-
tiaire prés Sa Majesté la Reine des Pays-Bas ; 

lesquels, après s 'être communiqué ieurs pleins pouvoirs respec-
tifs, trouvés en bonne et due forme, sont convenus des disposi-
tions suivantcs : 

Article Premier. 

Les Hau tes Parties contractantes s 'engagent réciproquement 
a ne rechercher, dans aueun cas, autrement que par voie pacifi-
que Ie reglement des litiges ou conflits qui viendraient a s'élever 
entre elles. 

Article 2. 

Sauf aecord des Parties sur une autre maniere de regier un 
différend, les H a u t e s Part ies contraetantes reconnaissent comme 
obligatoire pour la durée du présent traite, la juridiction de la 
Cour Permanente de Justice Internationale, selon Ie Sta tut de 
la Cour pour tous différends d'ordre juridique s'élevant entre 
elles et qui n 'auraient pu être résolus par la voie diplomatique 
dans un délai raisonnable, et notamment tous différends ayant 
pour objet : 

a) 1'intorprétation d 'un trai te; 
b) tout point de droit international; 
c) la réalité de tout fait, qui, s'il était établi, constituerait 

la violation d 'un engagement international; 
d) la nature ou 1'étendue de la réparation due pour la rupture 

d 'un engagement international. 
E n cas de contestation sur Ie point de savoir si la Cour est 

competente pour la solution du différend conformément aux 
dispositions du paragraphc precedent la Cour décidera de cette 
question. 

Chaque Partie est tenue d'exéeuter Ie plus rapidement possible 
la sentenee rendue par la Cour. 

Toutes questions sur lesquelles les Hau te s Part ies contrac-
fcantea seraient divisées saus pouvoir les résoudre a 1'amiable 
par les procédés diplomatiques ordinaires, questions dont la 
solution ne pourrait être recherchéc par un jugement ainsi qu'il 
est prévu par 1'alinea premier du présent article et pour la 
solution desquelles une autre procédure n ' a pas été próvue, 
seront soumises a une procédure de conciliation a instituer par 
un aecord dos Part ies pour ohaque eas particulier. 

Article 3. 

Le présent traite sera ratifié. Les instruments de ratification 
en seront échangés a La Haye dans le plus bref délai possible. 


